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B Odannoii cmamve paccmampueaemcs Kouyenm OeHbeU HA Mamepuane PYCCKUX napemuy u
OGHHBIX IKCREPUMEHMATLHO20 AHARUIA. ACCOYUAMUBHO20 IKCREPUMEHMA U BepuQuKayuu napemuil
COBPEMEHHBIMU HOCUMENIMY PYCCKo20 A3bika. Xapakmepucmuxa NOCROGUY u No2080pPOK OeMOHCMpPU-
pyem ambueanenmnocmes @ OMHOWEHUN PYCCKuX K Konyenmy Oenbzu. Cemanmuka MHO2UX napemuti
npedcmaensem coboil CAGIHCHYIO Yenb ONNOSUYUL U EIAUMOUCKTIOHNAIOWUX CYI’COeHUlU: OeHb2u —
HeoGX0OUMBIE KOMNOHERM Xopouted JicusHy / ucmoynux 3abom u npobnrem,; Oenbzu Oengrom 4erosexa
ayuuie / OeHbzu MOZYM HE2aMuBHO GIUAMb HA MODQIbHbIL 0bAuUK uenosexa, Heobxooumocmv Goimb
IKOHOMHBIM U Depedicnuebim / ROpUYAHUE CKYROCMU U JICAOHOCIMU, OMCYMCMmEUe OeHez — He NOPOK,
omcymcmeue OeHez — NieHb # 2nynocmv u m. 0. ACcoyuamueHbll IKCNEPUMERM NPOOEMOHCMPUPOSA,
umo omeemvl PYCCKOAZOINHLIX PECROHOEHMO8 XAPAKMEPUIYIOMCA 00Cmamoyno Boavuoll sapuamus-
Hocmuio: nepughbeputinan 3ona cocmaeuna 65 %. Peaxyuu pyccKoaAZbINHBIX UCNBIMYEMbIX AGLIIOMCA
00807bHO AOCMPAKMHBIMY, OMGICYCHHBIMY, 3A4ACMYI0 HOCSM ONPEOENeHHYI0 KOHHOMAMUGHYIO
OKPAUEeHHOCME. NEPedaiom RONOJCUMERbHBIE UMY He2amuGHble OYEHKY KORYenma OeHbail. IKCRePUMEHM
HA GepuuUKAYUI0 NOCIOBUY U NOZ0BOPOK COBPEMENHBIMU HOCUMEAMYU PYCCKO20 A3bIKA OeMOHCMpUpyem
nepemensl 8 YeHHOCMHBIX YCMAHOBKAX 001ecmea 6 npoyecce UCMOPUYECKO20 1 COYUATBHOZ0 PA3BUNIUS
obujecmsa é nOnb3y NOTHOU eraACMU OeHeZ.

Kniouessie cnosa: konyenm, A3vbIK0BAS KAPMUHA MUDG, NAPEMUS, ACCOYUAMUGHDI SKCNEPUMEHM.

AKTYaJbHOCTE, [IOCTIOBHMIIEI W IIOTOBOPKH BKITIOYAKIOTCA B TAPEMHOJIOTHIECKHM (HOHI
s3bika. OHHU IpeaCTaBIAIOT co0oi «manbie» QopMEl HONBKIOPHBIX KAHPOB, KOTOPLIE 00Iaaai0T
BBICOKOH BBIPAa3HTEIBHOCTHI0O M IIMPOKHM CHEKTPOM 3KCIIPECCHBHHIX 3HadeHWH. [locmoBmma
ompefendeTcs KaK <OKaHp YCTHOIO HAapOJHOTO TBOPYECTBAa, a(pOPHCTHUECKOE HM3PCUCHHE,
0OBIMHO cocTOfAMmEee H3 JIBYX JacTeid, pUTMHYHOE 10 ¢opMe, BHIpakaiomee coboi HapoIHYIO
MYZpOCTh H HMEIOIIee HazuaaTelNbHEIH cMBIcT [1]. TloroBopka — «3T0 00pa3HOe BHIpasKEHWE,
METKO ONpeAeIIonIee M ONCHUBAIOMIEE TO MITH HHOE JKH3HEHHOE ABIcHuEe» [1].

Ilapemuonornsi, OOBEKTOM M3yUeHMS KOTOpPOH SBISIOTCA IIOCTIOBHMITEL H IOTOBOPKH,
HaXOMUTCA Ha TIEPeCEICHHA MHTEPECOB (PONBKIOPHCTHKE W THHTBHCTAKY. UccleioBaHAE KOHIIETa
HA MaTepHAIC NAPSMHH MO3BONACT BRUBHTH CIICUM(HUCCKYI0 HHPOPMAIMIO, COACPKALIYIOCH B
KOHIIEIITE, ONpPEACIMTh THIMIHLIC COIMANBHEIE M KOTHUTHBHEIC CHTYAITMH M OTHOINGHMA, IIPH
KOTOPBIX (YHKIIMOHMPYET AAHHBIN KOHIENT B PA3/IMYHbIX A3GIKOBBIX KAPTHHAX MHDA.

AHann3 nocaeqHAX HccegoBaHni H my0aukanuii. [IoHATHE KOHIIENTA, €0 CTPYKTYpa,
cpercTBa M CIOCOOBI Bepbammzaly, a Takke OCODSHHOCTH HAIMOHAILHO-KYIETYPHOMH
peaTH3alie BEICTYMAOT OOREKTOM HCCICAOBaHHA B pafoTaXx MHOTHX (HIocodoB, JOTHKOB,
IICHXOJIOTOB, KyJBTYPOINOTOB H, B NEpByH ouepenb, JMHIBECTOB (A. II. Babymxwm,
C.T. Bopkaue, A. 5. I'yperud, B. U. Kapacuxk, E. C. Kybpsakosa, 3. JI. Ilonosa, H. A. Crep-
HuH, O. C. CrenanoB U Ap.). JIeKCEMBI ¢ CEMAHTHKOH «ICHEKHBIE €JHHHILD) BBICTYLIAIOT
ICHTPATBHEIM OOBEKTOM HCCICAOBaHMA B paborax MHOrHX COBPEMCHHBIX JIMHTBHCTOB:
H. D. Arapxkosa [2], M. II. Kimmenko [3], . A. Maiioperxo [4], H. C. Maxeesa [5] n ap.
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[Heas CcTATBH — NPOAHATMIMPOBATh AMOHBAICHTHOCTh KOHIICIITA OeHb2l B COCTABE
napeMuif ¥ B 435IKOBOM CO3HAaHHH HOCHTEIEH PYCCKOro A3LIKA.

MarepHanbl 4 MeTOAbl HccdenoBannda. Marepuan uccinegopasms coctasmwi Oonee 400
napeMuii Ha pyccKoM fA3LIKe, OOBEKTHBHPYIONIMX KOHIIENT Oexbay, KOTOpEe OBUIM BHIOpaHEI U3
cnoBapeif pycckoro s3eka [10; 11; 12; 13; 14]. B paGoTe HCIONB3YIOTCA CONMOCTABMTENLHELL U
OIHCATELHEI METOH IIPH aHAIM3E APEMHI, PEIPE3CHTHPYIOIAX KCHIENT 0eHb2U B PYCCKOM
s3pike. JIOMONMHWTENFHO B HMCCICHOBAHHM IPOBOJATCS AaCCONHATHBHEIA JKCIIEPHMEHT H
BepHHKALMA I[ApeMHii B PYCCKOM MNOCIOBHYHO-IOrOBOPOYHOM (OHZE COBPEMCHHBIMH
HOCHTEJIMH A3BIKA. OKCIEPHMEHTAJIBHOE MCCIEJOBAHHE XaeT BO3MOXKHOCTE IPOCIICAHTH
AHHAMITYECKHE TIPOMECCHI B BOCIPHATHH KOHICIITA TOBODPANIMMHE, ITOCKONBKY IIAPEMHH
(hIKCHPYIOT €ro yCTOABHIMECS PENpPE3CHTAIMH, a4 JKCIEPHMMEHT — WX M3MCHEHHSA, KOTOpEIE
MIPOHCXOMAT CO BpeMEHEM.

Pe3yLTaThl HCCIETOBAHNS W MX o0cyXMeHHe, AHATH3 NMApEMHOIOTHYIECKOTO (oHAA
PYCCKOr0 H3hIKa, KOTOPHII OTHOCHTCS K KOHLENTY OeHbzl, AAET BO3MOXKHOCTE MPOCICAUTH
Bep0ambHO 3a(MKCHPOBAHHEIG KOTHWTHBHEIC INPU3HAKYM KOHIENTAa, ITOCKOIBKY B IIapeMHAX
NEPEAACTCA OTHOWECHUE HOCHTENEH A3bIKA K UCCIIEAYEMOMY KOHLIETITY,

B pycckoM sI3BIKE NPEACTABICHO OONBINOS KONHYESCTBO HAPEMHH, COACPIKAIIHX JICKCEMY
Oenbzu. JTO CBHIACTEILCTBYET O TOM, 9T0 AAHHKH KOHIIENT HTPAaeT BAXHYIO POIb B A3RIKOBOM
KapTHHE MHpa PYCCKHX M HMeeT JAaBHIOI0 HCTOPHIO ORITOBAHWS B CO3HAHMM HOCHTENIEH A3RIKA.
AHaym3 mapeMHOIOrMIECKOTO (POH/Ia PYCCKOro S3HIKAa IIOMOTAeT BOCCO3AAThH MOMHYIO KapPTHHY
(YHKIMOHMPOBAHHA KOHIIENTA B OIpeAeNeHHONH HAIMOHANBHOM KapTHMHE MEpA, IOCKOJIBLKY
NAPEMHH — 3TO «34CTHIBIIME OCMBICICHHS TOTO WIM HHOTO KOHIICNITA, CKIAJBIBABIIMECH HA
MPOTOKESHAH JIIUTEILHOTO BpeMern» [6, c. 183].

XapakTepHUCTHKAa TapeMHil TO3BOJET BEIACIHTL KOTHWTHMBHBIE TIPHM3HAKH KOHIIEITTA
OeHb2u, KOTOpHIE TIepealT aMOMBaIeHETHOE OTHOIICHAE HOCHTENEH PYCCKOTO A3EIKA K JTaHHOMY
MIOHATHIO.

Menveu, cornacHo MOCIOBHIHO-TIOTOBOPOTHOMY (DOHAY PYCCKOTO A3BIKA, AAIOT TEIOBEKY
BO3IMOXHOCTb XOPONIO XHTh (HampuMmep: Kusémca, y kozo OeHexcka sedémcs). OaHAKO
HATM9He GONBIMHX dexez, KAK MPABHIO, BOCIPHHMMAETCS HETaTHBHO, OHO ACCOITHHpYETCA C
3aboTamMu, mpobaeMaMu, TATOTaMH, XJIONOTaMu (HanpuMep: Boaviue denez — Goavue 3abom
Jluwnue oenvzu — nuwinue 3abomet; /lenveu — epemenem Xnonomol).

AMOHBAICHTHOCTE KOHIIENTA MPOABIACTCH TAKXKe [0 OTHOMICHHIO K BIHAHHIO deHez Ha
9EJI0OBEKA: €0 YEePThHI XapaKTepa, CIIOCOGHOCTH, OTHOLICHHE K HeMy Apyrux aroaci. C moMOIbo
OeHez JelIOBEK MOJKET CTATh YMHBEIM (HamrpuMep: Jenvza — ym podum; Pybae ecmb — u ym ecmo,
Hem pybaa — Hem u yma), TOOpPEIM H MHILIM (HampaMep: Jobp Mapmein, xoau ecmb anmbi;
Ilpu oenvzax Hanchun ecem niodam mun), pOAHEIM 1 OIM3KHM (HanpuMmep: B nonnom meuixe —
bpam poonot, 8 ROAYMEWKE — 080IOPOOHBI, HA OHE MElKda — 8 CeAMOECMee, d Hem @ Meuike —
Hem u poonu). IIpn 3T70M, OTMEYAETCA, YTO HACTOMALIHE YyBCTBA, TAKHAE KAK II000Bb, HE 3ABHCAT
OT KOIIHYECTBA Oenez (HampuMep: He ¢ 6ozamemaonm jcums, ¢ He108EKOM).

HeonHo3HaYHOE OTHOIMEHHE TAKXKE MPOABIACTCA K CHIIE M BCEMOTYINECTBY dexez, Tax, C
OJHOM CTOPOHEI, OeHbzi CONMPOBOKAAIOT UEIOBEKA HA BCEX IJTANAX €ro KXU3HU (HAnpUMEp:
Poouce, xpecmucs, diceHuch, ymupai — 3a 6cé OeHedlicKyu nodaif), TOMOTAIOT JOCTHYL Pa3HBIX
Onar (manpumep: Cmoum Kpaxnymb 0a OeHedcKou Opaxnymb — 6cé Oyodem) M Jaxe JaiOT
BO3MOKXHOCTB IICPCKPHITE Bee rpexu (Hanpumep: Jensza nona xynum u 6o2a obmanem). CHoi
Oenez MOXHO TTOOeAMTL Jaxe npaBAy (Hampumep: CunsHa npasda, a dewvzu cumbheti; Koz2oa
OeHbzu 2060pAM, MO20a NPAsOa MOAYUM),

OfHaKO CYIIECTBYIOT MOHATHA, KOTOPBIC ABIMIOTCA 3HAYMTCIHHO BAXKHES OeHez H
MPOTHBOIIOCTABIICHEI MM: YM (Hanpumep: Toavko yma Ha oenbzu He Kynumb; HO: Pybav ecmb — u
YM ecmb, Hem pybis — Hem u yma), Bpemsa (HampuMep: Bpema oenvau 0aém, a Ha OeHb2U 8DeMs
He Kynuuib), 370pOBbe (Hampumep: 3Jdoposbe — dopodice Oenez), yBaxkcHHe (Hampumep: Ha
OeHb2U He Kynuuib nouém), Ipy3ns (HanpuMmep: Jpyz — dopooice 0eHez) U T. 1.
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B pycckux mapeMmax ormedaeTcd HEOOXOAMMOCTh ORITH 3KOHOMHEIM H OCpPEHIIHBRIM
(mampumMep: Bez nyoicost sicueém, kmo denbeu bepedcém). OMHAKO Takasd YepTa XapakKTepa, Kak
CKYIIOCTB, Ocyxaaerca (Hanmpumep: Ckynoii niamum osaxcosl; bydewn 6ozam, 6yoeuiv u cxyn).

B nocnoBuIax mepeAaeTca HETATHBHOE OTHOMICHHE K TOMY, 9TOOK JaBaTh derb2u B IO,
MOCKOJIEKY 3TO OTPHIATENRHO BIMACT HAa OTHONIEHHMA MEXAY IOOMH (Hampumep: B doze
dasams — Opyoicby mepams; [onzu c bedoti coceou, B3atimel Oenez Oasams, 4mo GOMKA
HAKOpMUMb).

B nocnoBHIaX M HOTOBOpPKax 9acTO OTMedaeTcs, 9T0 3apaboTaTek OONBIIOES KOMMIESCTBO
Oenez BO3MOXKHO Db OOMaHOM, HEUECTHBIM IyTéM (HampmMmep: bozamomy uepmu Oenveu
xyom). IIpn 3TOoM crroco6 3apaboTKa He BIMAET Ha Ka4eCTBO denez (HapuMep, Ha denveax nem
3uaxy; [lenveu ne naxuym).

CortacHO MOCHOBHITAM H IIOTOBOPKAM PYCCKOT0 S3EIKa, 66IHOCTE M OTCYTCTBHE JEHET He
SBIAIOTCA MOPOKOM, HaoGopoT, GemHEIN demoBek oOmafaeT MOIOKHTEILHEIME G€pTAMH Xapak-
Tepa (nanpumep: Bozamemeo ¢ pozamu, bednocms ¢ nozamu; bozamcmeo zunem, a Huwema
srcusent), IIpa 3T0M OeHOCTs H Oe3A¢HEKEE NOPHNAIOTCS (HaupaMep: Kmo denvzam we 3naem
yenvl, momy He usbexcamv Hysxcovl). BeAHEIA HeNOBEK CHMTACTCS JICHHBEIM H TUIYIBIM
(Hanpumep, bez denez — bezdenvruk; Y dypaxa — e 2opcmu dwipa).

OpHOlf W3 XapakTepHEIX 4YepT PYCCKMX IOCIOBHII M IIOTOBOPOK ABIAETCA AKTHBHOE
obpamenne k obpaly bora (manpumep: Jenexcka ne 6oe, a bepedcém; [enexcka ne 6oz, a
nonboza ecms,; Ilocre 602a — denvzu nepavie) U PeIMrA03HEIM CUMBOIAM (HampuMmep: Imo 2pex
Oenexcuvii Cessmble Oenexcku ymonnm, [lenexcka moaumea, ymo ocmpas 6pumea). IIpu 3TOM
CleyeT OTMETUTh HErATHBHOE OTHOIICHME B IIOCIOBHIAX K (HUrype nond, KOTOPBIH BHICTYIIACT
HEUECTHBIM M IPOJAKHEIM CIOYXUTE/IEM IEpKBH (Hampumep: Pooucs, Kpecmucs, MHCEHUCH,
yMupay — 3a écé nony Oenvzu omoaeai, Jenvea nona kynum u 6oza obmanem).

AMOHBAIEHTHOCTp IO OTHOINCHMIO K /JSHBrAM MOXKHO 3a(HKCHPOBATE TAKKE B
CEeMaHTHYCCKOH CTPYKType OHOM OTAENBHOH ITapeMHH, HanpuMep: Jenbau — ckioka, a 6e3z Hux
naoxo; Jenvzu — cnuna, a 6e3 nux cxuma; [enez MHo20 — Geruxull 2pex, OeHez Mano — zpeuiHel
mozo; Bozamcmeo neped 6o20m eenuxuil epex, a bednocms — neped ToobMuU.

Hcnons3oBaHye acCOMUATHBHOIO 3KCIIEPHMEHTA IIPH aHAIIM3E KOHIIEITA JeHb2y I03BOISET HE
TONEKO Gojee MIMPOKO PAaCKPRITh €r0 CEMAHTHKY, HO W BHISBHTL Te BEpOAILHBIE CTEPEOTHIIEL,
KOTODEIE IIEPENaloT OCOOSHHOCTH HAIMOHANBHO-KYJIFTYPHOTO CO3HAHMA HOCHTENeH #3bmka. C
MIOMOIIBI ACCOIMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA BO3MOXHO BBIABHTE «pparMeHT 00pa3a MUpa TOTO WM
HHOTO 3THOCA, OTP@XKCHHOE B CO3HAHMH «CPEEHETO» HOCHTSII TOH HIM HMHOH KyJBTYPhI, €r0
MOTHBOB, OIICHOK, H, CJIGA0BATEILHO, €T0 KYJILTYPHBIX CTepeoTHIIOBY [7, . 140].

CBobomHEIT acCOIMATHBHEIN SKCIIEPUMEHT ObLT mpoBeZieH Ha 0Oaze 20 Hocurtenei
pycckoro s3mka B Bo3pacte oT 20 jgo 40 nmer. Y4acTHMKM SKCIEpHMEHTa IPHHAIIEKAT K
pasIMIHEIM BO3PAcTHHIM M COMUATLHBIM IrpynmnaM. MH(popMaETaM IpeaIaraiock AaTh J0 MATH
¢BOCOIHBIX aCCOLHMALMH HA CIOBO OeHb2i 33 KOPOTKHIH CPOK BPEMEHH.

ACCOITHATHBHEI DKCIEpAMEHT Ol CIEAYIOIHE Pe3yIbTaThl CPedHd PYCCKOS3LIMHBIX
HCTIBITYEMBIX,

B sinepHyio 30HY BOIIIO HEOONBINOE KOMHYECTBO CJIOB, KOTOPHIE COCTABNSIOT TAmE 20 %
OT BCET0 KOIHYCCTBA AacCOIMammii. SIIepHYI0 30HY IPEICTABIAIOT CIOBA: cyacmuve (8),
sosmoxcrocmu (7), ano (6). Jlannnie nexceMsl HauboIEe APKO XapaKTEPHU3YIOT IIPE/ICTABICHAE
PYCCKHX O KOHIICIITE deHb2l, TOUCPKUBasA aMOMBAICHTHOCT OTHOINCHHA K JAHHOMY IIOHSTHEO
(cuacmoe — 310).

B MeanapHyo 30HY BOIUTH COBA: aracms (4), ceobooa (4), paboma (4), mosapwi (3). Ita
30HA COCTABIACT Jummb 15 % OT BCEX OTBETOB, HO AEMOHCTPHPYET BAKHBIC COCTABILIIOIIHNE
KOHIIENTA OeHbzu, KOTOPHIE NIPEAOCTABILIOT HX BIafienbiaM 6oliee OJHYIO peann3alliiio CBOHX
BO3MOJKHOCTEH U JAf0T ONIyIEHUE ONIPEIENCHHON CBOOOIBI.

Hawubonsmee xomraecTBe acconrarpit (65 %) cocraBwio nepudeprifHyio 30HY, KOTOpas
Onlna pa3zencHa Ha OIMIDKHIO U JATBHIOK.
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biamkHIOW NepHepHI0 OPeACTABIAIOT cnoBa: apexwoa (2), baunx (2), busnec (2),
br00xcem (2), epema (2), scezoa mano (2), donzu (2), bozamcmeo (2), 3apnaama (2), xoppynyus
(2), nanoeu (2), ne naxuym (2), noxynxu (2).

K mannuel nepudepun MOXHO OTHECTH CIIOBA: aruHocms, buremst, 6umkoun, 6ydyuee,
enacmo, 6Ce00360NEHHOCMb, ZPA3b, OEEYUIKY, OOINCOK, OOARGpbl, O00CMAMOK, NCACHOCMD,
JICU3Hb, 3AGUCUMOCTMb, 3APNIAMA, 30J0MO, U300WILE, UMYWECmBo, UHPIAYUL, UHDOPMAYUA,
Kanuman, Koneuxu, Kyniopd, Kypc, mamepuanvroe 6nazonomyuue, meuma, omoelx, Ilapuxc,
RORUMUKY, ROHmMbl, npobremvl, pasnoobGpazue, pacxoldvi, POCKOWb, CROKOlUCmaue, cmamyc,
MOp206As, YEEPEHHOCMb, YCHEX, DaHmuKu.

Anami3 nepudepHitHON 30HBI ACCOLMAIMI MO3BOMAET BHIJEIHTH CPENH HHX IBE APKO
BEIpOKEHHBIE TPYNIBI, OTOOpaXkarompe aMOMBATICHTHBIC TIPEICTABIECHHA PYyCCKOA3RIYHBIX
HOCHTENEH 0 KOHIIENITE JeHb2U:

— acCOIHAIIMH C TIO3MTHBHON CeMaHTHKOH (6yoywee, eracms, OOCMAMOK, JiCU3HD,
uzobuiue, MamepuanbHoe Onazononyuue, Meuma, pasHoobpazue, pOcKoulb, CROKotcmsue,
cmamyc, y8epesHocms, ycnex),

— aCCOLMALIMH C HETATUBHOH CEMAHTHKOU (A14HOCMb, 6CE00360MEHHOCb, 2DA3b, OONINCOK,
JICAOHOCMb, 3A6UCUMOCTIb, URMIAYUA, NOHMbL, NPObIEMb, PACXOOBL),

— HeHTpalnbHEIe ACCONHAIMH {UHpOpMAayUs, mop2oeni);

— CHHOHHMEI CJIOBa OeHbeu (OumKxoun, Oounapul, 3apnaama, 30710MO, UMYWecmso,
Kanuman, Konetixu, Kymopa, Kypc, panmuru);

— NIy0oko CYOBEKTHRHBIE aCCOLMAIMH (Ounemal, Oegyuixy, omowix, [lapuoc, noaumuxu).

Jia Gonee mOMHOrO aHAIM3a PEATH3AIMH KOHIENTA OeHb2i B CO3HAHHH COBPEMCHHBIX
HOCHTeNEH #3BIKa OLUT NpOBeAeH 3KCIEPUMEHT Ha BepH(WKANMIO NApEeMMil, COJEpPXAIMX
MaHHE koHHenT. C ero moMOmBK OBUIA cAeJaHa TONBITKA TPOBEPUTH AKTYaJNEHOCTE
TMIPEUT0KEHHEIX TIOCIOBHI] ¥ IIOTOBOPOK IS BOCIIPHATHS COBPEMEHHBIME HOCHTEIIMHE PYCCKOTO
S3BIKA, A TAKKE BBHIABUTH BO3MOXKHEIC BapHaHTHl HHTEPOPETAIMH WX COJACPKAHHIA
PECTIOHCHTaMH.

C 1eibi0 NpoBeAEHNHS JaHHOT'O SKCIEPHMEHTa 0 Bepu(HKaIMy napeMui Oeuto B3garo 10
PYCCKHX mapeMmuii, 0ToOpaHHBIX ITyTEM CILIOMIHOM BEIOOPKH W COAEPKAIIX KOHIEIT Jernb2u. B
KadecTBE WCMEITYEMBIX BHICTYIHIO 20 pPYCCKOA3RMHBEIX TENOBEK pasHOTO BO3pacTa H
COMMATLHOTO CTATYCA.

PecnonnentaM npeararaaock 0€3 HCIOIB30BaHKA BCIIOMOTATENIBHBIX CPENCTB OTMETHTD TE
INOCIOBHIIEI M IIOTOBOPKH, KOTOPHIC OHH 3HAIOT, YIOTPEOIAIOT, CO CMBICIIOM KOTOPHIX OHH
COTJIACHBI HUIH He cornacHE! (cM. Tabnuma 1).

Tabmuna 1
Pe3ynbTaThl BepRaGHKANHEA NAPEMHAN HOCHTEIAMH PYCCKOTQ SI3bIKA
ITapemun 3aatot (%) | Ymorpebmsior | CormacHsl/ He
(%) COTJIACHEI CO
cMBICIOM (%)
1. Jlenveu ne naxuym 100 90 90/10
2. He 6 denvzax cuacmve 100 90 70/30
3.  Henveu cmozym muozo, a npaeda éce 90 5 10/90
4. be3 denee, umo bez pyx 90 20 95/5
J. Henveu — ocenox — - -
6. Jleubzam — Hem 3a206erbs — — —
7. Paszyma muozo, 0a oenez nem 60 - 75/10
8. Bepezu OenexncKy npo yepHuviil OeHb 100 60 90/10
9. boavuwe Oenez — boavuie xnonom 80 20 20/80
10. Jenez nu zpowa, 0a ciaea xopouia 30 0 10/90
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Bee onpomennnie HocuTemu pycckoro siseika (100 %) smaror mapemum «/Jenbzu He
naxuym» ¥ «He 6 denveax cuacmwvey». OHH Taxke aKTHBHO YHNOTPeONAIOT 5TH IIAPEMHH B CBOEk
peau (90 %). bormpnmrcTBO M3 HEX (90 % 1 70 %) cornacHs! O CMBICIOM A2HHBIX ITAPEMMUH.

BONMEIMHCTBY PYCCKOS3KYHEIX PECIIOHAEHTOB Xopomo m3BecTHH (6090 %) mapemmu co
crmicka: «/Jenvzu cmozym MHOZ0, a npasoa ecéy, «Bez dOenez, umo 6ez pyx», «Pasyma muozo, da
denez nemy, «bepezu Oenedcky na depnsiii Oenvy, «bonvuie denez — boavuie x1onom».

HecMoTps Ha To, ¥TO OIpONICHHEIE 3HAIOT 0 OoNbOIell JacTH mapeMvii M3 IIpefoCTABIIEH-
HOT'O MM CIIMCKA, OHKM aKTHBHO HCOONb3yIoT (60 %) B moBceAHEBHOM OOLLEHHH JIHIIb OOHY H3 HHX
— «bepezu Oenedicky Ha vuepHbli OeHb», OCTANBHLIE NapeMum Kpaiue pemxo (0-20 %)
HCIIONB3YIOTCA B KOMMYHHKAIIMM HCIBITYEMBIX. 3TO CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO MHOTHE
HOCJIOBHITEI ¥ IOTOBOPKH HE ABJIAIOTCS aKTYAILHBIME JUIS COBPEMEHHRIX HOCHTENEH A3RIKA.

Opmako 3TOT (hakT cCOBCeM He MeImaeT PecIOHJEHTaM COINIAMIATHECS WM HE COIrAInaThCs
CO CMBICTIOM OIpeZReNeHHEX TapeMmuif. Tak, HamOoIbIOIee HECOTTIACHE BRI3BATM MOCHOBHIEI
«/lenvau cmozym mHoz0, a npagoa scey, «llenez nu 2zpowa, oa crasa xopowa» (90 %
Hecornacusi), «borvue denez — bonbwe xaonom» (80 % Hecornmacus). 3TO CBA3ZAHO IIpeXIe
BCEMO CO CMEHOH LEHHOCTHHIX YCTAHOBOK B COBPEMEHHOM OOINECTBE, IZE OeHb2ld HIPAIOT
BEAYIIYIO POIIb.

Hu omuH W3 HCHBEITYEMBIX HE OTBETHI, 9TO 3HACT IOCIOBMIBI «/lenbzu — ocenok» u
«denveam — nem 3azo6enbsy, 9T0 OOBACHAETCA HATAYHEM Y3KOCIICIHAIBHOHN JIEKCHKH B 3THX
IOCIIOBUIIAX, 3HAYEHHE KOTOpOH MHOTHM H3 COBPEMEHHEIX HOCHTeNell pYycCKOro s3nIKa
HEW3BECTHO (OCenok — «TOYWILHBIE KaMeHh B BHAe Opycka; KaMeHb A HCHLITAHUS
APAaroLEeHHBIX METAUIOB; MEPEHOCHO: TO, YTO CHOYXHT CPEACTBOM IS MCILITAHUA YEro-
mi6o» [8]; 3azosenve — «mocnenHuii feHb, B KOTOPBIH pa3pemaeTcsa ecTh MACO, MONOKO M T. I,
TepeA TOCTOM, COOTMIOIaeMEIM BEPYIOITHMID> [9]).

CMeHa IIEHHOCTHLIX YCTAHOBOK B COBDEMEHHOM OOIIECTBE HAXOAMT OTPaXKEHHE U B
COCTaBe MapeMHid. Tak, HOBYH) HMHTCPIPETAIMIO IIONYYHIH HEKOTOPHIE NIMPOKO HM3BECTHHIC
nocnosuItel: He umeti cmo pybneil, a umeii cmo opyseu — He umeit cmo pybnei, a umeii cmo
donnapos; He 6 denveax cuacmve — He 6 denv2ax cuacmve, a 6 ux xonuiecmse.

BriBoanl 1 nepcnekTHBbl. HTak, mapeMuonormdeckas BepOami3anus KOHIENTA JeHb2u B
PYCCKOM ST3RIKE COCTABILTIOT CIIOKHYIO CETh ONMMO3MINYA W B3aHMOUCKITIOJAIONIAX YTBEPKICHHIA.
OKCIepUMEHTABHBIE JAHHBIE MO3BOIIOT CAENATh BRIBOJ O TOM, 9TO OTHOMICHAE K KOHIEITY
OeHbzy HOCUTENCH PYCCKOl KapTHHEI MHMPA COJACPXHT OEHHOCTHRIE XapaKTEPHCTHKH, KOTOPEHIE
thopMEpYIOTCA KaK SKOHOMHYECKAM IIONIOKECHHEM, TaK M MEHTAIMTeTOM Hanuu. Bepudukanms
mapeMuil C KOHIIENTOM OeHb2U JEMOHCTDUPYET, UTO OTHOIICHHE K OeHb2aM, 4 TakKe HX
COOTHOMEHHE C APYTHMH IEHHOCTSIMY (IIpaBIOH, YECTHOCTEIO, BEPOii), H3MEHIIIOCEH B ITPOIIEcce
HCTOPHYECKOTO H CONHMANLHOTO pa3sBHTHA oOmecTBa. IlepcrneKTHBEI HCCIIEOBAaHMSA 3aKIIIO-
qal0TCS B AATGHEHIIEM COMIOCTABATEILHOM H3YUCHMH KOHIICOTAa denbzy Ha MaTepHANe APYTHX
A3BIKOB. JTO IO3BOJMT BRIAETHTH OOIIHE M OTNHYHBIC 9EPTHI B CEMAHTHKE, KOHHOTAIMAX M
acconUaNMAX, KOTOPhIE CBA3AHEI C OCOOEHHOCTAMM OTHONICHHS K JAHHOMY KOHIIEITY IpejcTa-
BUTEJNEH pa3HEIX A3LIKOBEIX KAPTHH MHpA.,
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0. Ye. SYNIAVSKA, Sh. AGADZHUMAEVA. THE AMBIVALENCE OF THE CONCEPT
OF MONEY IN THE RUSSIAN LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD (ON THE
MATERIAL OF PAREMIAS AND EXPERIMENTAL DATA)

Summary. Introduction. The study of the concept on the material of paremias allows you to reveal
the specific information contained in the concept, to determine the typical social and cognitive situations
and relationships in which this concept functions in various linguistic pictures of the world.

The definition of a concept, its structure, means and methods of verbalization, as well as the
peculiarities of national and cultural implementation are the object of research in the works of many
philosophers, logicians, psychologists and, first of all, linguists.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the ambivalence of the concept of MONEY in the
composition of paremias and in the linguistic consciousness of Russian speakers.

Results. This article explores the concept of MONEY on the basis of Russian paremias and
experimental analysis. The analysis of paremias demonstrates the ambivalence of Russians towards the
concept of MONEY. The semantics of most paremias is a complex chain of oppositions: money is a
necessary component of a good life / a source of worries and problems; money makes a person better /
money can negatively affect a person’s moral character; the need to be frugal and thrifty / condemnation
of stinginess and greed etc.

The associative experiment showed that the answers of the Russian-speaking respondents are
characterized by a fairly large variability: the peripheral zone is 65 %. The reactions of Russian-
speaking subjects are rather abstract, often have a certain connotative coloration — they convey positive
or negative assessments of the concept of MONEY.

An experiment to verify paremias by modern Russian speakers demonstrates changes in the value
attitudes of society in favor of the complete power of money.

Originality. The article presents an analysis of the concept from the point of view of synchrony
(paremias make it possible to trace the centuries-old perceptions of Russians about money) and in the
process of his transformation (experimental data shows how the attitude to the concept of MONEY has
changed over time and development of society).

Conclusions. Paremiological verbalization of the concept in Russian is a complex chain of
oppositions and mutually exclusive statements. Experimental data allow us to conclude that the attitude
towards the concept of MONEY of the carriers of Russian picture of the world contains value
characteristics that are formed both by the economic situation and the mentality of the nation.
Verification of the paremias with the concept of MONEY demonstrates that the attitude fo money, as well
as their relationship with other values (truth, honesty, faith), has changed in the process of the historical
and social development of society.

Research prospects are in the further comparative study of the concept of MONEY on the material
of other languages. This will make it possible to highlight common and distinct features in semanfics,
connotations and associations that are associated with the peculiarities of the attitude to this concept of
representatives of different linguistic pictures of the world.

Key words: concept, linguistic picture of the world, paremias, experimental data.
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